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Download the soundcore app to get the most out of your earbuds 
with 3D surround sound, ambient sound modes, HearID sound, 
gaming mode, firmware updates, and more.
If your earbuds cannot connect with the soundcore app, re-install the 
app or update it to the latest version in your mobile app store.

1. Tear off the insulation sticker on the earbuds before first use.
2. Place the earbuds in the charging case and close it.
•	 Fully dry off the earbuds and the USB-C charging port before 

charging. 

There are two ways to connect the earbuds with two Bluetooth 
devices at the same time. 
Option A: To pair with another device, wear the earbuds, then 
press and hold the touchpad on both earbuds for 3 seconds 
simultaneously.

Open the charging case, the earbuds will automatically power on 
and enter Bluetooth pairing mode. Select "soundcore Liberty 4 NC" 
from your device's Bluetooth list when connecting for the first time.

POWERING ON & PAIRING

CHARGING

DUAL CONNECTIONS

APP

Choose the ear tips that fit your ears best and take a fit test in the 
soundcore app to ensure you get the best ANC performance.

WEARING

3. Connect the charging case to the power supply by using a certified 
USB-C charging cable. Alternatively, position the charging case at 
the center of your wireless charger for wireless charging.

•	 Fully charge both the earbuds and the charging case before the 
first use.

soundcore

Apple and the Apple logo are trademarks of 
Apple Inc.

Google Play and the Google Play logo are 
trademarks of Google Inc.
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To manually enter Bluetooth pairing mode, place the earbuds in the 
charging case and leave the case open. Press and hold the charging 
case button all the way down for 3 seconds until the LED indicators 
flash white rapidly.

You can also customize controls in the soundcore app.

You can select noise cancellation, normal, or transparency mode in the 
soundcore app.
•	 Adaptive ANC: Optimize noise cancellation by adapting to your ears 

and environment.
•	 Transparency: Stay aware of your surroundings while listening to music.

MANUAL PAIRING

CONTROLS

AMBIENT SOUND

TWS mode Mono mode
Play/Pause Tap once (L/R) Tap once
Next track Tap twice (R) Tap twice
Previous track Tap twice (L) /
Answer a call Tap twice (L/R) Tap twice

End/Reject a call Tap and hold for 2 
seconds (L/R)

Tap and hold for 2 
seconds

Switch ambient 
sound modes (ANC/
Transparency)

Tap and hold for 2 
seconds (L/R)

Tap and hold for 2 
seconds

1

PAIRING

CONNECTED 1s 1s

2

3s

MONOTWS

L/R×1 ×1

L/R×2

ANC        Transparency

L/R 2s2s2s2s ×2 2s2s

L/R×1 L×2 R×2 ×2

Normal        Transparency

2sL/R 2s2s

•	 Use devices powered by Android 8.0 or later to experience LDAC-
quality sound. 

•	 LDAC provides higher-quality sound, increases power consumption, 
and reduces playtime.

•	 Enable LDAC in a low-interference environment to ensure a stable 
Bluetooth connection.

1. Go to settings in the soundcore app.
2. Click on "Sound Mode".

LDAC

1

2

Option B: In the soundcore app, go to settings and select 
Dual Connections > Connect New Device. 

DUAL CONNECTIONS

1

2

3
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WEARING DETECTION

Playback will automatically pause when an earbud is removed 
and will resume again once you wear it. Wear either earbud to 
automatically answer an incoming call.

POWERING OFF

To power off, return the earbuds to the charging case and close it. The 
earbuds will automatically power off after 30 minutes if they are not 
connected. The duration can be set in the soundcore app.

RESET

Reset if the earbuds have issues pairing with each other or with other 
devices. Delete the pairing history from your Bluetooth device first. 
Place the earbuds in the charging case and leave the case open. 
Press and hold the charging case button for 10 seconds until the LED 
indicators flash white rapidly three times.

LED Description Battery level 
during charging

Short light breathing red < 20%

Short light breathing white 20% - 60%

Long light breathing white 60% - 99%

Long light steady white for 5 minutes 100%

L/R

L/RL R

1

2

1

2

10s

×3

LED LIGHT GUIDE

LED Description Battery level 

Short light steady red for 5 
seconds, and then off < 20%

Short light steady white for 5 
seconds, and then off 20% - 60%

Long light steady white for 5 
seconds, and then off 60% - 100%

LDAC

3. Select "Preferred audio quality" to switch to LDAC codec.
4. You will be notified that the earbuds do not support LDAC when 

connected to two devices. Select "Turn on" to continue.
5. It takes about 10 seconds to switch audio codecs. You may be 

asked to update the earbuds' firmware if available.

3

4 5
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FIRMWARE UPDATE

You will be informed once a new firmware version is detected when 
you connect the earbuds to the app. Ensure the earbuds are placed 
in the charging case and the case remains open until the firmware 
update is complete. During the update, ensure the earbuds are being 
charged and avoid any usage.

Specifications are subject to change without notice.

Input 5V    0.8A 
Rated output power 5mW

Battery capacity 53mAh x 2 (earbuds);
800mAh (charging case)

Charging time Up to 3 hours
Playtime 
(with ANC off)

Up to 10 hours (50 hours in total 
with the charging case) 

Playtime 
(with ANC on)

Up to 8 hours (40 hours in total 
with the charging case) 

Driver unit 11mm dynamic driver
Frequency response 20Hz - 40kHz
Impedance 10 Ω
Waterproof rating (earbuds) IPX4
Bluetooth version 5.3
Bluetooth range 10m / 33ft

SPECS

1

2

LED Description Status

 X 3 Flashing white three times Reset completed

Flashing white Pairing
Steady white for 1 second, 
off for 1 second, and then 
flashing white slowly 

Connected

LED LIGHT GUIDE
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1SUPPORT 

Please visit www.soundcore.com/support for more information. 

?

FAQ

DE: Weitere Informationen finden Sie unter www.soundcore.com/support. 
ES: Visite www.soundcore.com/support para obtener más información. 
FR: Rendez-vous sur www.soundcore.com/support pour obtenir plus 

d’informations.  
IT: Per ulteriori informazioni visita www.soundcore.com/support. 
PT: Visite www.soundcore.com/support para obter mais informações. 
TR: Daha fazla bilgi için lütfen www.soundcore.com/support adresini ziyaret 

edin. 
JP:
KO:

www.soundcore.com/support AR



2APP 

Download the soundcore app to enhance your experience (ambient 
sound modes, HearID sound, gaming mode, firmware update, and 
more).

soundcore

Apple and the Apple logo are trademarks of 
Apple Inc.

Google Play and the Google Play logo are 
trademarks of Google Inc.

DE: Laden Sie die soundcore-App herunter, um von einem noch besseren 
Produkt-Erlebnis zu profitieren (Umgebungsgeräusch-Modi, HearID-Klang, 
Gaming Modus, Firmware-Update und mehr). 

ES: Descargue la aplicación soundcore para mejorar las funcionalidades 
(modos de sonido ambiental, HearID Sound, modo gaming, actualización 
de firmware, etc.).

FR: Téléchargez l’application soundcore pour améliorer votre expérience 
(modes de son ambiant, son HearID, mode jeu, mise à jour du 
micrologiciel, et plus encore). 

IT: Scaricare l'app soundcore per migliorare l'esperienza (modalità audio 
ambientale, audio HearID, modalità Gioco, aggiornamento del firmware e 
altro). 

PT: Baixe o aplicativo soundcore para aprimorar sua experiência (modos de 
som ambiente, som HearID, modo de jogo, atualização de firmware e 
muito mais). 

TR: O

JP:

KO:

HearID soundcore AR



3WEARING

Choose the ear tips that fit your ears best and take a fit test in the 
soundcore app to ensure you get the best ANC performance.

1 2
LXS S M

DE: Wählen Sie die Ohrstöpsel, die am besten zu Ihren Ohren passen, und 
führen Sie einen Passformtest in der soundcore-App durch, um die beste 
ANC-Leistung sicherzustellen.

ES: Elija las almohadillas que mejor se adapten a sus oídos y realice una 
prueba de ajuste en la aplicación soundcore para garantizar el mejor 
rendimiento de la cancelación de ruido activa (ANC).

FR: Choisissez les embouts d’oreille les mieux adaptés à vos oreilles et faites 
un test d’ajustement dans l’application soundcore pour vous assurer 
d’obtenir la meilleure performance ANC.

IT: Scegli i gommini che si adattano meglio alle tue orecchie e fai un test di 
adattamento nell'app soundcore per assicurarti di ottenere le migliori 
prestazioni ANC.

PT: Escolha as borrachas que melhor se adaptam a si e faça um teste de ajuste 
na aplicação soundcore para garantir que obtém o melhor desempenho 
ANC.

TR:

JP:

KO:

soundcore AR
.(ANC
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Fully dry off the earbuds and the USB-C charging port before charging. 
For wireless charging, position the charging case at the center of your 
wireless charger. 

CHARGING
1

3

2

        < 20%
        20% - 60%
        60% - 99%

5min  100%

short
light

long
light

10 min=4 hr

3hr

LL LL

DE: Trocknen Sie die Ohrhörer und den USB-C-Ladeanschluss vor dem 
Aufladen vollständig ab. Positionieren Sie für kabelloses Aufladen die 
Ladeschale in der Mitte Ihres kabellosen Ladegeräts. 

ES: Seque bien los auriculares y el puerto de carga USB antes de realizar la 
carga. Para cargarlos de forma inalámbrica, coloque el estuche de carga en 
el centro del cargador inalámbrico. 

FR: Séchez entièrement les écouteurs et le port de charge USB-C avant la 
charge. Pour un chargement sans fil, placez le boîtier de charge au centre 
de votre chargeur sans fil. 

IT: Asciuga completamente gli auricolari e la porta di ricarica USB-C prima 
del caricamento. Per la ricarica wireless, posiziona la custodia di ricarica al 
centro del caricatore wireless. 

PT: Seque totalmente os auriculares e a porta de carregamento USB-C antes 
do carregamento. Para o carregamento sem fios, coloque a caixa de 
carregamento no centro do carregador sem fios. 

TR:

tirin. 
JP:

KO:

USB-C AR



5POWERING ON & 
PAIRING

Open the charging case, the earbuds will automatically power on 
and enter Bluetooth pairing mode. Select "soundcore Liberty 4 
NC" from your device's Bluetooth list when connecting for the first 
time.

1 2

<20%
PAIRING

CONNECTED 1s 1s

soundcore
Liberty 4 NC

soundcore
Liberty 4 NCrty tyrtytyrty ty

ON

5s

20% - 60%5s

60% - 100%5s

short light

long light

DE: Öffnen Sie die Ladeschale und die Ohrhörer schalten sich automatisch ein 
und wechseln in den Bluetooth-Kopplungsmodus. Wählen Sie „soundcore 
Liberty 4 NC“ in der Bluetooth-Liste Ihres Geräts, wenn Sie zum ersten Mal 
eine Verbindung herstellen.

ES: Abra el estuche de carga y los auriculares se encenderán automáticamente 
y pasarán al modo de emparejamiento por Bluetooth. Seleccione 
“soundcore Liberty 4 NC” en la lista de dispositivos Bluetooth cuando se 
conecte por primera vez.

FR: Ouvrez le boîtier de charge : les écouteurs se mettent automatiquement 
sous tension et passent en mode de couplage Bluetooth. Sélectionnez « 
soundcore Liberty 4 NC » dans la liste Bluetooth de votre appareil lors de la 
première connexion.

IT: Apri la custodia di ricarica. Gli auricolari si accenderanno ed entreranno 
automaticamente in modalità di abbinamento Bluetooth. Seleziona 
"soundcore Liberty 4 NC" dall'elenco Bluetooth del tuo dispositivo quando 
ti connetti per la prima volta.

PT: Abra a caixa de carregamento. Os auriculares ligam-se automaticamente e 
ativam o modo de emparelhamento por Bluetooth. Selecione "Soundcore 
Liberty 4 NC" na lista Bluetooth do dispositivo quando o ligar pela primeira vez.

TR:

Bluetooth listesinden "soundcore Li
JP:

KO:

Bluetooth AR
soundcore Liberty 4 NC Bluetooth



6DUAL CONNECTIONS

The earbuds can connect with two devices at the same time so you 
can switch between them effortlessly.
To pair with another device, wear the earbuds, then press and hold 
the touchpad on both earbuds for 3 seconds simultaneously.

1 2

L R

3s 3s
soundcore

Liberty 4 NC

soundcore
Liberty 4 NCrty tyrtytyrty ty

DE: Die Ohrhörer können sich mit zwei Bluetooth-Geräten gleichzeitig verbinden, 
sodass Sie mühelos zwischen ihnen wechseln können. Um die Kopplung mit 
einem anderen Gerät durchzuführen, tragen Sie die Ohrhörer und halten Sie 

ES: Los auriculares se pueden conectar a dos dispositivos al mismo tiempo para que 
pueda pasar de uno a otro fácilmente. Para emparejarlos con otro dispositivo, 
póngase los auriculares y mantenga presionada la parte táctil que hay en ambos 
al mismo tiempo durante 3 segundos.

FR: Les écouteurs peuvent se connecter à deux appareils en même temps pour 
que vous puissiez passer de l’un à l’autre sans effort. Pour les jumeler avec un 
autre appareil, portez les écouteurs, puis appuyez sur le pavé tactile des deux 

IT: Gli auricolari possono connettersi con due dispositivi contemporaneamente 
permettendoti di passare da uno all'altro senza sforzo. Per abbinarli con un altro 
dispositivo, indossare gli auricolari e tenere premuto contemporaneamente il 
touchpad di entrambi gli auricolari per 3 secondi.

PT: Os fones de ouvido podem se conectar a dois dispositivos ao mesmo tempo para 
que você possa alternar entre eles sem esforço. Para parear com outro dispositivo, 
coloque os fones de ouvido e pressione e mantenha pressionado o touchpad em 
ambos os fones de ouvido por 3 segundos simultaneamente.

TR:

JP:

KO:

AR
3



7MANUAL PAIRING

To manually enter Bluetooth pairing mode, place the earbuds in 
the charging case and leave the case open. Press and hold the 
charging case button all the way down for 3 seconds until the LED 
indicators flash white rapidly. 

1

PAIRING

CONNECTED 1s 1s

2

3s

DE: Legen Sie zum manuellen Aufrufen des Bluetooth-Kopplungsmodus die 
Ohrhörer in die Ladeschale und lassen Sie diese geöffnet. Halten Sie die Taste 

weiß blinken. 
ES: Para activar de forma manual el modo de emparejamiento por Bluetooth, 

coloque los auriculares en el estuche de carga y déjelo abierto. Mantenga 
firmemente pulsado el botón del estuche de carga durante 3 segundos hasta 

FR: Pour entrer manuellement en mode de couplage Bluetooth, placez les 
écouteurs dans l’étui de charge et laissez l’étui ouvert. Appuyez sur le bouton 

que les voyants LED clignotent rapidement en blanc. 
IT: Per accedere manualmente alla modalità di abbinamento Bluetooth, 

posizionare gli auricolari nella custodia di ricarica e lasciare aperta la custodia. 
Tenere premuto fino in fondo il pulsante sulla custodia di ricarica per 3 
secondi fino a quando gli indicatori LED lampeggiano rapidamente di bianco. 

PT: Para entrar manualmente no modo de pareamento Bluetooth, coloque os 
fones de ouvido no estojo de carregamento e deixe o estojo aberto. Pressione 
até o fim e mantenha pressionado o botão no estojo de carregamento por 3 
segundos até que os LEDs indicadores pisquem rapidamente em branco. 

TR:

JP:

KO:

Bluetooth AR
LED 3
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×1: Tap once     ×2: Tap twice     2s: Tap and hold for 2 seconds
You can also customize controls in the soundcore app.

CONTROLS

MONOTWS

L/R×1 ×1

L/R×2

ANC        Transparency

L/R 2s2s2s2s ×2 2s2s

L/R×1 L×2 R×2 ×2

Normal        Transparency

2sL/R 2s2s

DE: ×1: Einmal tippen     ×2: Zweimal tippen     
2s
Sie können die Bedienelemente auch über die soundcore-App anpassen.

ES: ×1: Tocar una vez     ×2: Tocar dos veces     

También puede personalizar los controles en la aplicación soundcore. 
FR:

Vous pouvez également personnaliser les commandes dans l’application 
soundcore.

IT: ×1: toccare una volta     ×2: toccare due volte     
2s: tenere premuto per 2 secondi
È possibile anche personalizzare i controlli nell'app soundcore. 

PT: ×1: Toque uma vez     ×2: Toque duas vezes     
2s: Toque e mantenha pressionado por 2 segundos
Você também pode personalizar os controles no aplicativo soundcore. 

TR: ×1: Bir kez dokunun     ×2: Çift dokunun     

JP: × ×

KO: × ×

× ×

× ×

2s 2×     1 AR
.soundcore



9AMBIENT SOUND

You can select noise cancellation, normal, or transparency mode in the 
soundcore app.
• Adaptive ANC: Optimize noise cancellation by adapting to your ears 

and environment.
• Transparency: Stay aware of your surroundings while listening to music.

DE: Sie können den Geräuschunterdrückungs-, Normal- oder Transparenzmodus in 
der soundcore-App auswählen.  • Adaptiver ANC-Modus: Optimieren Sie die 
Geräuschunterdrückung durch Anpassung an Ihre Ohren und die Umgebung.
• Transparenz: Achten Sie auf Ihre Umgebung, während Sie Musik hören. 

ES: Puede seleccionar los modos de cancelación de ruido, normal o de transparencia en la 
aplicación soundcore.  • ANC adaptativa: Optimice la cancelación de ruido adaptando 
este ajuste a sus oídos y el entorno.  • Transparencia: Perciba bien los sonidos del 
entorno mientras escucha música.

FR: Vous pouvez sélectionner le mode de réduction du bruit, normal ou transparence 
dans l’application soundcore.  • 
en vous adaptant à vos oreilles et à votre environnement.  • 
conscient de votre environnement tout en écoutant de la musique. 

IT: È possibile selezionare la modalità di cancellazione del rumore, normale o 
trasparenza nell'app soundcore.  • Cancellazione attiva del rumore adattiva: ottimizza 
la cancellazione del rumore adattandosi alle orecchie dell'utente e all'ambiente.
• Trasparenza: consente di rimanere consapevole dell'ambiente circostante mentre 
si ascolta la musica. 

PT: Você pode selecionar o modo de cancelamento de ruído, normal ou transparência 
no aplicativo soundcore.  • ANC adaptável: otimiza o cancelamento de ruído 
adaptando-se aos seus ouvidos e ao ambiente.  • Transparência: fique atento ao 
ambiente ao seu redor enquanto ouve música. 

TR:
seçebilirsiniz.  • 
en iyi gürültü önleme deneyimini elde edin.  • Geçirgenlik: Müzik dinlerken 
çevrenizdekilerden haberdar olun. 

JP:
  • 

  • 

KO:
•   • 

  • 
  • 

  • 
  • 

.soundcore AR
ANC •

•
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Use devices powered by Android 8.0 or later to experience LDAC 
quality sound. 
You can enable or disable LDAC using the soundcore app.

LDAC

1

2

3

4 5

DE: Verwenden Sie Geräte mit Android 8.0 oder höher, um Klang in LDAC-
Qualität zu erleben. Sie können LDAC mit der soundcore-App aktivieren 
oder deaktivieren.

ES: Use dispositivos que funcionen con Android 8.0 o versiones posteriores 
para disfrutar de audio LDAC de calidad. Puede habilitar o deshabilitar el 
códec LDAC a través de la aplicación soundcore.

FR: Utilisez un appareil doté d’Android 8.0 ou d’une version ultérieure pour 
profiter d’un son de qualité LDAC. Vous pouvez activer ou désactiver le 
codec LDAC à l’aide de l’application soundcore.

IT: Utilizza dispositivi con Android 8.0 o versioni successive per provare l'audio 
di qualità LDAC. È possibile abilitare o disabilitare LDAC utilizzando l'app 
soundcore.

PT: Utilize dispositivos com tecnologia Android 8.0 ou posterior para obter 
uma experiência de som de qualidade LDAC. Pode ativar ou desativar o 
LDAC na aplicação soundcore.

TR: LDAC kalitesinde sesi deneyimlemek için Android 8.0 veya daha yeni bir 

JP:

KO:

LDAC Android 8.0 AR
.soundcore LDAC



11WEARING
DETECTION

Playback will automatically pause when an earbud is removed 
and will resume again once you wear it. Wear either earbud to 
automatically answer an incoming call.

L/R

L/RL R

DE: Die Wiedergabe wird automatisch angehalten, wenn Sie einen der beiden 
Ohrstöpsel entfernen, und wird fortgesetzt, wenn Sie ihn wieder tragen. 
Tragen Sie einen der beiden Ohrhörer, um einen eingehenden Anruf 
automatisch anzunehmen.

ES: La reproducción se detendrá automáticamente al quitarse cualquiera de los 
auriculares y se reanudará cuando se los vuelva a poner. Utilice cualquiera 
de los auriculares para responder automáticamente una llamada entrante.

FR: La lecture s’interrompt automatiquement lorsqu’on retire l’un des deux 
écouteurs et reprend lorsqu’on le porte à nouveau. Portez l’un des deux 
écouteurs pour répondre automatiquement à un appel entrant.

IT: La riproduzione si interrompe automaticamente quando togli un auricolare 
e riprende quando lo indossi di nuovo. Indossa un auricolare per rispondere 
automaticamente a una chiamata in arrivo.

PT: A reprodução será colocada em pausa automaticamente ao remover o 
auricular e será retomada quando o voltar a colocar. Coloque qualquer um 
dos auriculares para atender automaticamente uma chamada recebida.

TR:

JP:

KO:

AR
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To power off, return the earbuds to the charging case and close it. 
The earbuds will automatically power off after 30 minutes* if they 
are not connected.
*Duration can be set in the soundcore app.

POWERING OFF

1

2

DE: Legen Sie die Ohrhörer zum Ausschalten in die Ladeschale und schließen 

wenn sie nicht verbunden sind.  *Die Dauer kann in der soundcore-App 
eingestellt werden.

ES: Para apagarlos, vuelva a ponerlos en el estuche de carga y ciérrelo. 
Se apagarán automáticamente después de 30 minutos* si siguen 
desconectados.  *La duración se puede ajustar en la aplicación soundcore.

FR: Pour éteindre les écouteurs, placez-les dans l’étui de charge et fermez ce 

s’ils ne sont pas connectés.  *La durée peut être définie dans l’application 
soundcore.

IT: Per spegnere, inserire di nuovo gli auricolari nella custodia di ricarica e 
chiuderla. Gli auricolari si spengono automaticamente dopo 30 minuti* se 
non sono collegati.  *La durata si può impostare nell'app soundcore.

PT: Para desligar, coloque os fones de ouvido de volta no estojo carregador e 
feche-o. Os fones de ouvido desligarão automaticamente após 30 minutos* 
se eles não estiverem conectados.  *A duração pode ser definida no 
aplicativo soundcore.

TR:

JP:

KO:

AR
.soundcore 30
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Place the earbuds in the charging case and leave the case open. 
Press and hold the charging case button all the way down for 10 
seconds until the LED indicators flash white rapidly three times.

RESET

1

2

10s

×3

DE: Legen Sie die Ohrhörer in die Ladeschale und lassen Sie diese geöffnet. 

LED-Anzeigen dreimal schnell weiß blinken. 
ES: Coloque los auriculares en el estuche de carga y déjelo abierto. Mantenga 

firmemente pulsado el botón del estuche de carga durante 10 segundos 

blanco. 
FR: Placez les écouteurs dans l'étui de charge et gardez-le ouvert. Appuyez sur 

jusqu'à ce que les voyants LED clignotent rapidement en blanc trois fois. 
IT: Collocare gli auricolari nella custodia di ricarica e lasciarla aperta. Tenere 

premuto fino in fondo il pulsante sulla custodia di ricarica per 10 secondi 
fino a quando gli indicatori LED lampeggiano rapidamente di bianco tre 
volte.  

PT: Coloque os fones de ouvido no estojo de carregamento e deixe-o 
aberto. Pressione até o fim e mantenha pressionado o botão no estojo 
de carregamento por 10 segundos até que os LEDs indicadores pisquem 
rapidamente três vezes. 

TR:

JP:

KO:

AR
LED 10



LED LIGHT GUIDE

        < 20%
        20% - 60%
        60% - 99%

5min  100%

short
light

long
light

Flashing red slowly
Flashing white slowly
Steady white

Blinkt langsam rot
Blinkt langsam weiß
Dauerhaft weiß
Schnell weiß blinkend
Dauerhaft rot
Licht aus

DE: Rojo con parpadeo lento
Blanco con parpadeo lento
Blanco fijo
Blanco con parpadeo rápido
Rojo fijo
Luz apagada

ES:

Clignotement lent en rouge
Blanc clignotant lentement
Blanc fixe
Blanc clignotant rapidement
Rouge fixe
Voyant éteint

Rosso lampeggiante lentamente
Bianco lampeggiante lentamente
Bianco fisso
Bianco lampeggiante rapidamente
Rosso fisso
Luce spenta

FR: IT:

Piscando lentamente em vermelho
Piscando lentamente em branco
Branco constante
Piscando rapidamente em branco
Vermelho permanente
Apagado

Sabit beyaz

PT: TR:

JP: KO:
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Flashing white rapidly
Steady red
Light off

PAIRING

CONNECTED 1s 1s

<20%5s

20% - 60%5s

60% - 100%5s

short light

long light

:AR



Customer Service
Kundenservice | Atención al Cliente | Service Client | Servizio ai Clienti | カスタマーサポート
고객 서비스 |

18

18-month limited warranty

18 mois Garanzia limitata 18 mesi | 通常保証18ヶ月 (延長あり) | 18개월 제한 보증 

Lifetime technical support

Supporto tecnico a vita | テクニカルサポート | 평생 기술 지원 | 

Our warranty is additional to the legal rights consumers have buying this product.
Unsere Garantie gilt zusätzlich zu den gesetzlichen Ansprüchen, die Verbrauchern beim Erwerb 
dieses Produkts zustehen.

este producto.

La nostra garanzia si aggiunge ai diritti giuridici di cui dispongono i consumatori che 

弊社の保証は、消費者がこの製品を購入する法的権利に追加されます。
당사의 보증은 소비자가 본 제품 구매로 얻은 법적 권리에 추가됩니다.

verilmektedir.

Input: 5V     0.8A
Playtime (varies by volume level and content): 
ANC off: Up to 10 hours (Up to 50 hours with the charging case)
ANC on: Up to 8 hours (Up to 40 hours with the charging case)

Anker Innovations Limited

The following importer is the responsible party (contract for EU and UK matters)
Anker Technology (UK) Limited

+44 (0) 1604 936200 (UK)

+86 400 0550 036 
+82 02-1661-9246

+966 8008500030 (KSA) 
+965 22069086 (Kuwait) 
+20 8000000826 (Egypt) 



license. Other trademarks and trade names are those of their respective owners.

                   

Cet appareil,
piles et cordons 
se recyclent

À DÉPOSER
EN MAGASIN

À DÉPOSER
EN DÉCHÈTERIE

OU

FRFR

Points de collecte sur
www.quefairedemesdechets.fr

DE: Gemäß dem Testergebnis des SGS-Labors beträgt der tiefste Bereich der 

steht für die Rauschunterdrückungsleistung des tiefsten Frequenzbandes.
ES: Según el resultado de las pruebas de laboratorio de SGS, la banda más grave 

el rendimiento de reducción de ruido de la banda de frecuencia más grave.
FR: Basé sur les essais en laboratoire SGS, la bande de réduction de bruit la plus 

bruit de la bande de fréquence la plus profonde.
IT: Secondo i risultati dei test di laboratorio SGS, la banda più profonda di riduzione 

del rumore arriva fino ai 38 dB e la riduzione completa del rumore arriva fino a 

di riduzione del rumore della banda di frequenza più profonda.

PT: Com base nos resultados do teste do SGS Lab, a banda mais profunda de 
redução de ruído é de até 38 dB e a redução de ruído abrangente é de até 19 

redução de ruído da banda de frequência mais profunda.

eder.
JP:

KO:

38 SGS AR
98.5% 19
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Important Safety Instructions 
• Avoid dropping. 
• Do not disassemble. 
• Avoid extreme temperatures 
• Use original or certified cables. 
• Do not wear the product while charging. 
• Do not use any corrosive cleaner or oil to clean. 
• Do not use the product outdoors during thunderstorms. 
• Keep out of the reach of children The product contains small parts which may be a choking hazard. 
• The battery shall not be exposed to excessive heat such as sunshine, fire or the like. 
• Do not use the product in environments with too high or too low temperatures, and never 

expose the product to strong sunshine or very wet environments. 
• Ensure there is no liquid, sweat or water on the charging port when charging. 
• Refer to your user manual for your earphones' waterproof level and follow the corresponding 

instructions. 
° For IPX4: Do not expose earphones to dripping or splashing water. 
° For IPX4, IPXS, and IPX6: Do not submerge earphones in water. 

~ Hearing Safety 

• To avoid hearing damage, do not listen for extended periods at high volume. 
• Do not turn the volume so high that you're unable to hear your surroundings. 
• Do not use earphones while driving. 
• You should use caution or temporarily discontinue use in potentially hazardous situations. 

Notice 

CE 

The product generates stronger permanent magnetic fields that could cause 
interference with cardiac pacemakers, implanted defibrillators (ICDs) and other 
implants Always maintain a distance of at least 3. 94" /10 cm between the product 
component containing the magnet (earbuds and charging case) and the cardiac 
pacemaker, implanted defibrillator, or other implant. 

This product complies with the radio interference requirements of the European 
Community 

EN 01 

.. 



UK 
CR 

-

Declaration of Conformity 
Hereby, Anker Innovations Limited declares that this product is in compliance with 
Directive 2014/53/EU. The full text of the EU declaration of conformity is available 
at the following internet address: https://www.soundcore.com 

This product complies with the radio interference requirements of the United Kingdom. 
Declaration of Conformity 
Hereby, Anker Innovations Limited declares that this product is in compliance with 
Radio Equipment Regulations 2017. The full text of the UK declaration of conformity 1s 
available at the following internet address: https://www.soundcore.com. 

Maximum output power: 9.0dBm 
Frequency band: 2.4G band (2 402GHz-2.480GHz) 

This symbol means the product must not be discarded as household waste, and 
should be delivered to an appropriate collection facility for recycling. Follow local 
rules and never dispose of the product and rechargeable batteries with normal 
household waste. Correct disposal of old products and rechargeable batteries helps 
prevent negative consequences for the environment and human health 

This symbol indicates "separate collection for all batteries and accumulators. Danger 
of explosion if battery is incorrectly replaced. To reduce risk of fire, explosion or leakage 
of flammable liquid/gas, don't disassemble, crush, puncture, short external contacts, 
expose to temperature above 60°C (140°F), sunshine or like, expose to extremely low 
air pressure or dispose of in fire or water. Replace only with specified batteries. 

High or low extreme temperatures that a battery can be subjected to during use, storage or 
transportation: 
• During use: maximum 40°C (104°F) 
• Storage: 20 45°C (-4 - 113°F) 
• Transportation 5 - 35°C (41 - 95°F) 

FCC Statement 
This product complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation 1s subiect to the following two 
conditions: (1) This device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept any 
interference received, including interference that may cause undesired operation. 
Warning: Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance 
could void the user's authority to operate the equipment. 
Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, 
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pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection 
against harmful interference in a residential installation. This equipment generates, uses, and can 
radiate radio frequency energy and, 1f not installed and used in accordance with the instructions, may 
cause harmful interference to radio communications. However, there ,s no guarantee that interference 
will not occur in a particular installation. 
If this equipment does cause harmful interference to radio or telev1s1on reception, which can be 
determined by turning the equipment off and on, the user Is encouraged to try to correct the 
interference by one or more of the following measures: 
• Reorient or relocate the receiving antenna. 
• Increase the separation between the equipment and receiver. 
• Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver Is 
connected. 
• Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help. 

Radiation Exposure Statement 

The highest SAR value reported under this standard during product certification for use next to the 
head with the minimum separation distance of 0mm. This transmitter must not be collocated or 
operating in conjunction with any other antenna or transmitter. 
The following importer is the responsible party. 
Company Name: Fantasia Trading LLC 
Address: 5350 Ontario Mills Pkwy, Suite 100, Ontario, CA 91764 
Telephone: + 1 (800) 988 7973 

IC NOTICE TO CANADIAN USERS 
This device contains licence-exempt transmitter(s)/receiver(s) that comply with Innovation, 
Science and Economic Development Canada's licence-exempt RSS(s). Operation is subject to the 
following two conditions: 
(1) This device may not cause interference. 
(2) This device must accept any interference, including interference that may cause undesired 
operation of the device. 
L'emetteur/recepteur exempt de licence contenu dans le present appareil est conforme aux CNR 
d'lnnovation, Sciences et Developpement econom1que Canada applicables aux appareils radio 
exempts de licence. L'explo1tat1on est autorisee aux deux conditions suIvantes: 
(1) L' appare1I ne doit pas produire de brouillage; 
(2) L' appareil do1t accepter tout brouillage radioelectrique sub1, meme sI le brouillage est 
susceptible d' en compromettre le fonct,onnement. 
CAN ICES-003 (B)/NMB-003 (8) 

This Class B digital apparatus complies with Canadian ICES-003. 
(Cet appareil numerique de la Classe B conforme a la norme NMB-003 du Canada). 
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Radiation Exposure Statement 
Declaration d'exposition aux radiations 
This EUT is compliance with SAR for general population/uncontrolled exposure limits in IC 
RSS-102 and had been tested in accordance with the measurement methods and procedures 
specified in IEEE 1528 and IEC 62209. This equipment should be installed and operated with 
minimum distance 0mm between the radiator and your head. This device and its antenna(s) must 
not be co-located or operating in conjunction with any other antenna or transmitter. 
Cet appareil est conforme aux limites d'exposition DAS incontrolee pour la population generale 
de la norme CNR-102 d'lndustrie Canada et a ete teste en conformite avec les methodes de 
mesure et procedures specifiees dans IEEE 1528 et IEC 62209. Cet appareil doit etre installe 
et utilise avec une distance minimale de 0 mm entre i'emetteur et votre tete. Cet appareil et sa 
ou ses antennes ne doivent pas etre co-localises ou fonctionner en conjonct1on avec tout autre 
antenne ou transmetteur. 

* Additional Legal Rights for Consumers 
For consumers, who are covered by consumer protection laws or regulations in their country of 
purchase or, if different, their country of residence, the benefits conferred by soundcore's Limited 
Warranty are in addition to all rights and remedies conveyed by such consumer protection laws 
and regulations, including but not limited to these additional rights. 
For FAQs and more information, please visit https://www.soundcore.com 

Dulezite bezpecnostni pokyny 
• Davejte pozor, abyste vyrobek neupust1li na zem. 
• Vyrobek nerozebfrejte. 
• Vyhnete Se extremnim teplotam. 
• Pouzivejte originalni nebo certifikovane kabely. 
• Vyrobek si nenasazujte, kdyi. se nabiji 
• Cistete suchym mekkym hadrikem, ktery nepousti vlakna. K cistenr nepouzivejte zadne koroz,vni 

cistid prostredky ani oleje. 
• Vyrobek nepouziveite venku pi'i boui'ce. 
• Uchovavejte mimo dosah detL Vyrobek obsahuje male casti, ktere mohou pi'edstavovat 

nebezpe~i udusenl 
• Baterii nevystavuite pi'Ois vysokym teplotam, napi'iklad pi'imemu slunecnimu zai'eni, ohni a 

podobne. 
• Nepouiivejte v prosti'edi s prn,s vysokou nebo pi'ilis nizkou teplotou a nevystavujte ho silnemu 

slunecnimu zareni nebo prosti'edi s vysokou vlhkosti. 
• Pi'i nabijeni zkontrolujte, ze na nabijedm portu neni zadna tekutina, pot nebo voda. 
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